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AB GEN. XIIi: 7 — 10. Ζ Γ

η. Nos: Ock det var trata mellan kerdarne J/ver Ahramr
'Boskap, och berdartu o/ver Lots, boskap.. Jamvcfl Canaanwne
och Phtreseerne bodde da i landet. Neque opus esse vide¬
tur, cum Veteri addere: Och var ju al tid tnite, vei cum
Novo: ojta npkotn tvist; neque iinguiare in pluraJe mli¬
tare: Trätor uphommo. Un a en im !is fuit, cum eadem
femper caufa Jitis, quamvis plures fortasse de eådem
re contenfciones.

§. Pro Veteris: Litom icke vara t rata, & Novi: lat
ingen anledning vara'till mssforfiånd, Nos potius: vare icke
oenighet; led cum Novo poniiiius: mina herdar cch dina
herdar,

ίο. Nnraerum Archetyps fervarunt Dann« & De
Wette; mutarunt Lutherus, <k uterque noftras. Nos
fervandum dudmus, cum noftrum non fir, ciariores
eile ipfo archetypo, fed idem modo fidiffime effingere.
Cur vero absque interpunctione pofuerit De Wette:
gleich dem Land Aegypten bis gen Zoar, noti videmus, qua-
ii eilet Zoar urbs iEgypti, n<fi nrbem iEgyptiacam
hic inteiiigi crediderit. Syrus bic habet ()rsi\um.
XIII: 22), Tants, quod probatur a Cierico, quod ad re¬

gioner« fummopere irriguam defcribendam nulluni es-
fet aptius exemplum inferiore JEgypto, & quidem qtia
Tanim ex Canaanea ibatur, fuit enim non modo NUi
alveis varie fe&a, verum &: ftagnis & paludibus plena.
Probabilius vero videtur, jungenda efTe verba rouh

non



12 AD GEN. XIII: IQ. 12. 18·

non cum. fed· cu.m nSS,. vel cum
n"vtoy > infeerjectis modo ambubu-s coiriparstionlbus, adeo
ut eo videatur indica^i extreinus ad auitcpm t<rminus
conv'allis iftius, quam nunc mare mortuum oecupaf.
Naliam énim novimuS urbem iEgypti., cui nomenZoac;
veriiimillimum vero eft, hane fuiiTe utiam ex quinqué
iiiis, Sodoma, Gomorrha, Adama, Zebojim & Zoar,
quae in libro Sapient. x: 6. Πενταττολϊς vocantur. S^d
nihil obftat, quominus, iervato vocuin ordine, obfer-
vata modo verborum interpunétione, ita quoqueeadem
interpretemur; mutato vero ordine, excludimus omnino
conjefturam aut interpretationen! de urbe qua da in "Mr
gypti, quae tarnen, utpote autffcoritate Syri interprétfs
nixa, non videtur temere rejicienda, Ted penfitand* y

quamvis nobis quidem non arriferit. Piaeterea fimilis
verborum matathefis invenitur Jof. xxiv: 26: Scripßt
jfofna verba hcec in libro legis Dei, cepit lapidém niagnum
& ßatuit cum ibi Jnb queren, qui eß in fanefuario ßf&hovce·,
quo in loco ultima verba ad librum legis, non ad proxi-
me praecedentia referenda videntur.

12! 18. fignificat tentorium figere, vel potius,
fere idem quod feu generatim, tentorium levare
ab uno loco & figere in aitero , hoc eft , nomad um ino·

re vagari, quod haud inepte, quamvis viχ jatine, di-
ceretur tentoriare. Hoc in primis patet a vers. 18. ubi
abiens non figere potuit Abram ten tor ia, fed levata
fecum ferre in novum commorationis locum, pluries-

que
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AD GEN. XIV Γ 3. 4. 13

qge levatis & iterum fixis, tandem diutius commoratus
eil in quercéns MarnreJ quod in verfione fua expres-
fit Saadias: fixitqnp Abramus tentoria varUr in cliverforiis ur-
qne -dum vsnirei .&?< commoraretur in terra Mamres, idque
cum praecedeute verfu 17. optime congruit. Ita quo-
que verf. 12. Lot tentoria piuries fixit, huc illuc mi¬
grans, usque ad Sodomam. Utroque Ioco dici poiTet:

fiijttc.de, Fuia t}all allt intill Sodom; flyttade fina tjåll, och kom
och bodde, quamvis non improbaremus, fidiceretur, ul¬
timo ialtim verfu: bröt up med fina tjåll.

XIV: 3. "iqn fignifiearephyfice jungi, patet ex
Exöd. XXVI: 3, atque moraliter, ex Hof. iv: 17. Hic
i ta q ue: junbti conuenerunt, v el Jej.'e junffinri convenernnt, fce.
dus iniverunt Si jarn dicimus cum Veteri & Novo: kom¬
ma tillsammans·, hoc habet fpeciem, quafi fortuito acci-
diilet, quamvis in ipfis archetypi verbis lateat propo-
fitum eorum fefe jungendi. Si igitur non diferte di-
cere volumus: förenade fig vel forbund&fig, potius dicen-
dum: gingo tilfammans, quam: kommo tilIfammans; neque
jure dicat quis, illud fignificare: una incedere, quafi
ambulassent modo una. Nam fi quid videmus, diftin.
guit no fira lingua inter diétiones,gingo till/amman, quod
involvit propoPitum & .fcopum , atque gingo tillfammans,
quod tantum fignificat, una ambulavifle.

4. Pro Veteris: voro de honom affallne, &Novi: a/-
follo de frän honom, fimpliciter dici pottet: affollo de, cuin
non exftet nifi nu». Neque repugnaremus, fi quis

dice-



«4 AD GEN. XIV. 7

diceret: gjorde de upror; nam unum fifce dubio involvit
alterum.

7. Vetns redd Mit: Sedan vande de om, No viss:

icgo de annan vag. Quod non reverfi fuer'int, Π firiite
fmnferis, patet. Aliquam vero converfionem necefie
■erit admittere, fi alio pergerentj adeoque non omnino
inepte dici poiTet: vande de Jig, a Choritis nenspe fe a-
verterunt, ad aliud propoiiUnTi periequenduin prope-
rantes. Neque minus apte diceretnr: drogo de dadan,
iriis5?oS fecerunt Choritas, cessarunt'ab iis perfeque:>
dis, ulterius pergentes; hoc enim in vol vit nW, prre-
fertim conilrucium cum po, & quoque abiblute, ut
iuN tut/' ceffit ira mea. Sed ambabus, vei potius qua·
tuor, his verfionibus pracferimus iequentem, quam

fimpliciflimam & reftiffimam habemus. Scilieet ut 2
Reg. Ϊ: ir. 13. n.Wn fine omni dubio figniiicat:
han fände ytterligare, ita Uic quoque, praefertim cum
praeceflerit, nihil aliud figniiicare videtur,
quam: De komma ytterligare., perrexerunt, ulterius v'ene-
runt. Cui quid er« verfioni, ipfa verba prementi, mire
&vet linguae hebrasae rario; neque eidem repugnare po-
teil adcuratioT quasdam Geographise locorumque fitus
ccgnitio.

Altera veriii 7. eö: difficultas, cum durius dictum
# videatur: fiogo hela de Amalekiterr land, neque fi ßogo

mutares in härjade, hoc vocabuhun mox nominatis Α¬
ι«o-



AD GEN. XIV. 7, 14.

morseis aptum éllet, nifi ibi poneres quoque: Amorter-
nes land. De Wette habet: fchingen das ganze Gefilde der
Aiualekiier f und auch die Ameriter* Cum continens haud
raro ofurpetor pro contento, nefeimus, annon tolerari
poilet vocabulum fogo> nuila praeterea mutatione fa¬
cta, niß pro land, quad eft ypN, redderemus ρπ'ψ per :
emräde, quod nobis quidem videtur aiiquantutii tnitiga-
re d^dtionis durkiem , adeo ut däceretiius: foga hela
maUkiUvnas område, fä eck Amoreerna. -

14. Quamvts vers. 12, efftus fit Lot rnu-)f, filiur
fratris Abrami, boc tarnen atque 16. verfu diettur mo¬
do vrH fräter ejttsr quod neqoe per brodersfan neque
per anforvandt reddere neceiTarium dueimus, fed cum
Luthero, De Wette, Veten" & Novo,, tantum broder.
Γτϋψ'3 reddit Vetus cum Litthéra: var fangen, Novus;
fangen bortford, ISTos potitrs cum De Wette, η οη niß
bortförd * cum hcc iilud involvat, atq,ue vocabuluin He-
braicura % aeque ac Svecanum, non de perfonis modo^
verum ettam de rebus ufufpetor. Voeabulum fangen
vero per fe non idoneum videtur hoc ioco y cum non
in pugrra captus fuerit Lot, fed e doaucilio iuo abre-
ptus. warnriw Luther reddidit: wapnete er feine
Knechte, quem fecutr nofirates. Danas: veebnede hand
fm opldrte (nnge karte). Seb. gehmidrus: expediuit initia,
tos fmt (bell'o idoneos). De Wette; zag er aus mit feinen
bewaffneten. Num p-rfi aliud fignificere poffit, ac ex-
peéivit, awnnvit, gladiim e vag in» educert jtirß't, dubrta-

inus.



AD GEW. χιν: 14—24.

mus. vo'cn vero proprie eft invigde, & quoque ««-
devvifie, unde hand inepte reddi ppsfet: inofvcide, beprof-
veide, erfnrne, adeo ut diceremus: utrnßade han fina ofvade
hem/udde man vel tjenare. Si igitur non carere poiTu-
irius addito nomine ro i/» vel tjenare; fuffieiet tarnen di-
cere ofvade, nequé necesfarium erit addere: ί
ofvade, prsé&irtiin cum pramesferit: utrnßade.

15. Vems: delade βg, Novus: Der delade han fittfolk. Hoc quide-.n clarius eft; i Hud vero toierari pos-le videtur, cum ducem exercitus pro ipfo exercitu di.
ci, haud infoütum fit. Quod Vetus habet: på vdnßrahandena

j & Novus: på vdnßra fidan fine dubio mutan-
dum. in; .norr om Damafcus.

18- Cum Novo Sn potius reddimns Guds den
hogßes, quam den hSgßas Guds, aut den hogße Gudens,
cum hoc fönet, quafi ali-i quoque eiTVnt dii. , '

20. Pro eo quod Vetps habet: ßom dina fiender be-
flutit haj ver i dine hand, &ζ. quod Novus: ßom Idninat dina
fiendei i ditt vald, ponimus: ßom gifvit dina fiender i dina
händer. Pro tionde af allo byte et tionde af allt, ponimus:tiondedelen af allt.

33. 24. Nos: Icke fn tråd, icke en fikorem, icke något
tager jag af allt hvad ditt dr; du ßall icke fdga: Jag haf-
ver riktat Abraham; allena undantaget hvad mine tjenare fur.tdrt j och de mans andel, fom med mig drogo, Auer, Kfcolech Mamrei De må taga fin andel]
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